
LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER - MANSON PRECISION .22-250
LIVE PILOT REAMER

Cuts A Smooth, Precise Chamber With Less Chance Of Rifling Damage

Removable (live) pilot greatly reduces the risk of scratching the lands when
cutting the chamber to final dimensions, so you get the best possible chambering
job for maximum accuracy. Snug-fitting pilot helps provide extra-stable “live
center” alignment to maintain proper chamber-to-bore alignment. Precision
ground from high speed M7 tool steel for smooth, clean cutting and maximum
service life. Includes one pilot for caliber listed.

Removable (live) pilot greatly reduces the risk of scratching the lands when
cutting the chamber to final dimensions, so you get the best possible chambering
job for maximum accuracy. Snug-fitting pilot helps provide extra-stable “live
center” alignment to maintain proper chamber-to-bore alignment. Precision
ground from high speed M7 tool steel for smooth, clean cutting and maximum
service life. Includes one pilot for caliber listed.

Attributes

Name: MANSON PRECISION .22-250 LIVE PILOT REAMER
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513000089
Mfr. No.: NONE
Caliber: -
Cartridge: 22-250 Remington
Material: -
Style: Rimless Rifle
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .22250 Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .22250 entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive
Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb des Reamers vertraut bist, bevor du ihn benutzt.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
beim Umgang mit dem Reamer.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre den Reamer an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen, auf.
Überprüfe den Reamer regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Beachte alle lokalen Vorschriften bezüglich der Verwendung von Werkzeugen und Maschinen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Reamer nur für den vorgesehenen Zweck: das Kammerfräsen für .22250 Patronen.
Stelle sicher, dass der Pilot vor der Nutzung sicher befestigt ist, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Reamen anzuwenden. Lass das Werkzeug die Arbeit machen.
Halte während der Nutzung einen festen Griff am Reamer.
Lass den Reamer niemals unbeaufsichtigt, während er in Betrieb ist.
Wenn du während der Nutzung ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen bemerkst, stoppe sofort und
überprüfe das Werkzeug.
Halte Hände und andere Körperteile vom Schneidebereich fern, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du die geeignete Ausrüstung und den Arbeitsplatz für die Nutzung bereit hast.
Überprüfe, ob der Reamer für deine spezifische Anwendung geeignet ist.

Installation:

Sichere den Reamer in einem kompatiblen Bohrer oder einer Maschine mit einem 3⁄8" quadratischen
Antrieb.
Befestige den geeigneten LivePilot für das Kaliber, mit dem du arbeitest.

Nutzung:

Beginne das Reamen mit einer langsamen Geschwindigkeit, um eine ordnungsgemäße Ausrichtung
und Schneidung zu ermöglichen.
Erhöhe die Geschwindigkeit allmählich, wenn nötig, und achte darauf, dass der Reamer stabil bleibt.
Überprüfe regelmäßig die Kammermaße, um die Genauigkeit sicherzustellen.
Nach Abschluss des Kammerfräsprozesses entferne den Reamer vorsichtig aus der Kammer.

Nach der Nutzung:

Reinige den Reamer nach jedem Gebrauch, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre den Reamer in seiner Schutzhülle oder dem vorgesehenen Aufbewahrungsbereich auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Reamer gemäß den lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Werkzeugen.
Wenn der Reamer irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass er unbrauchbar gemacht wird, bevor du ihn
entsorgst, um Unfälle zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen wende dich bitte an die zuständigen Behörden oder deinen
lokalen Händler. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um effizientere Unterstützung zu erhalten.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung des LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .22250 priorisierst. Deine Beachtung dieser Richtlinien wird dazu beitragen, eine sichere und effektive
Erfahrung zu gewährleisten.
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LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .22250 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .22250. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please
read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of the reamer before use.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using the reamer.
Keep the work area clean and welllit to prevent accidents.
Store the reamer in a safe place, out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the reamer for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Follow all local regulations regarding the use of tools and machinery.

Specific Safety Precautions for Use
Use the reamer only for its intended purpose: chambering for .22250 cartridges.
Ensure that the pilot is securely attached before use to prevent accidents.
Avoid applying excessive force while reaming. Allow the tool to do the work.
Always maintain a firm grip on the reamer during use.
Do not leave the reamer unattended while in operation.
If you experience any unusual noises or vibrations during use, stop immediately and inspect the tool.
Keep hands and other body parts away from the cutting area to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you have the appropriate equipment and workspace ready for use.
Verify that the reamer is suitable for your specific application.

Installation:

Secure the reamer in a compatible drill or machine with a 3⁄8" square drive shank.
Attach the appropriate live pilot for the caliber you are working with.

Usage:

Begin reaming at a slow speed to allow for proper alignment and cutting.
Gradually increase speed as necessary, ensuring that the reamer remains stable.
Periodically check the chamber dimensions to ensure accuracy.
After completing the chambering process, carefully remove the reamer from the chamber.

PostUse Care:

Clean the reamer after each use to remove any debris or residue.
Store the reamer in its protective case or designated storage area.

Disposal Instructions
Dispose of the reamer in accordance with local regulations for tool disposal.
If the reamer is damaged beyond repair, ensure it is rendered unusable before disposal to prevent accidents.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product information, please contact the appropriate authorities or your local
distributor. Ensure that you have the product details at hand for more efficient assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION
.22250. Your adherence to these guidelines will help ensure a safe and effective experience.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL LIVE
PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .22250

Introducción
Gracias por elegir el LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .22250. Esta guía
proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de este
producto. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento del reamer antes de usarlo.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al
utilizar el reamer.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
Almacena el reamer en un lugar seguro, fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Inspecciona regularmente el reamer en busca de signos de daño o desgaste. No lo uses si está dañado.
Sigue todas las regulaciones locales relacionadas con el uso de herramientas y maquinaria.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el reamer solo para su propósito previsto: cámara para cartuchos .22250.
Asegúrate de que el piloto esté firmemente sujeto antes de usarlo para evitar accidentes.
Evita aplicar fuerza excesiva mientras reamas. Deja que la herramienta haga el trabajo.
Mantén un agarre firme en el reamer durante su uso.
No dejes el reamer desatendido mientras esté en operación.
Si experimentas ruidos o vibraciones inusuales durante el uso, detente inmediatamente e inspecciona la
herramienta.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas del área de corte para prevenir lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener el equipo y el espacio de trabajo adecuados listos para usar.
Verifica que el reamer sea adecuado para tu aplicación específica.

Instalación:

Asegura el reamer en un taladro o máquina compatible con un manguito cuadrado de 3⁄8".
Adjunta el piloto vivo adecuado para el calibre con el que estás trabajando.

Uso:

Comienza a reamar a baja velocidad para permitir una alineación y corte adecuados.
Aumenta gradualmente la velocidad según sea necesario, asegurándote de que el reamer permanezca
estable.
Verifica periódicamente las dimensiones de la cámara para asegurar la precisión.
Después de completar el proceso de cámara, retira cuidadosamente el reamer de la cámara.

Cuidado PostUso:

Limpia el reamer después de cada uso para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Almacena el reamer en su estuche protector o en el área de almacenamiento designada.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el reamer de acuerdo con las regulaciones locales para la eliminación de herramientas.
Si el reamer está dañado más allá de la reparación, asegúrate de que se vuelva inutilizable antes de
desecharlo para prevenir accidentes.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o información del producto, por favor contacta a las autoridades apropiadas
o a tu distribuidor local. Asegúrate de tener los detalles del producto a mano para una asistencia más eficiente.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas el LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION
.22250. Tu cumplimiento con estas directrices ayudará a asegurar una experiencia segura y efectiva.
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GUIDE DE SÉCURITÉ DU LIVE PILOT FINISH
CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .22250

Introduction
Merci d'avoir choisi le LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .22250. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de bien comprendre le fonctionnement du reamer avant de l'utiliser.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation du reamer.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Rangez le reamer dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le reamer pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Respectez toutes les réglementations locales concernant l'utilisation des outils et des machines.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le reamer uniquement pour son usage prévu : le chambrage pour les cartouches .22250.
Assurezvous que le pilote est solidement fixé avant utilisation pour éviter les accidents.
Évitez d'appliquer une force excessive lors du reaming. Laissez l'outil faire le travail.
Maintenez toujours une prise ferme sur le reamer pendant son utilisation.
Ne laissez pas le reamer sans surveillance pendant son fonctionnement.
Si vous entendez des bruits ou des vibrations inhabituels pendant l'utilisation, arrêtez immédiatement et
inspectez l'outil.
Gardez vos mains et d'autres parties du corps éloignées de la zone de coupe pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir l'équipement approprié et l'espace de travail prêt à l'emploi.
Vérifiez que le reamer convient à votre application spécifique.

Installation :

Fixez le reamer dans une perceuse ou une machine compatible avec un emmanchement carré de 3⁄8".
Attachez le pilote vivant approprié pour le calibre avec lequel vous travaillez.

Utilisation :

Commencez le reaming à une vitesse lente pour permettre un bon alignement et une coupe efficace.
Augmentez progressivement la vitesse si nécessaire, en veillant à ce que le reamer reste stable.
Vérifiez périodiquement les dimensions de la chambre pour garantir la précision.
Après avoir terminé le processus de chambrage, retirez soigneusement le reamer de la chambre.

Entretien PostUtilisation :

Nettoyez le reamer après chaque utilisation pour éliminer les débris ou les résidus.
Rangez le reamer dans son étui de protection ou dans un espace de rangement désigné.

Instructions d'Élimination



Éliminez le reamer conformément aux réglementations locales pour l'élimination des outils.
Si le reamer est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il est rendu inutilisable avant de le
jeter pour éviter les accidents.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des informations sur le produit, veuillez contacter les autorités
compétentes ou votre distributeur local. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une
assistance plus efficace.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation du LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .22250. Votre respect de ces directives contribuera à garantir une expérience sûre et efficace.
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LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .22250 Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .22250. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto.
Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere il funzionamento del reamer prima dell'uso.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali protettivi e
guanti, quando utilizzi il reamer.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Conserva il reamer in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente il reamer per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiato.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso di strumenti e macchinari.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il reamer solo per il suo scopo previsto: cameratura per cartucce .22250.
Assicurati che il pilota sia saldamente fissato prima dell'uso per prevenire incidenti.
Evita di applicare forza eccessiva durante la fresatura. Lascia che lo strumento faccia il lavoro.
Mantieni sempre una presa salda sul reamer durante l'uso.
Non lasciare il reamer incustodito mentre è in funzione.
Se avverti rumori o vibrazioni insolite durante l'uso, fermati immediatamente e ispeziona lo strumento.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dall'area di taglio per prevenire infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere l'attrezzatura e lo spazio di lavoro appropriati pronti per l'uso.
Verifica che il reamer sia adatto per la tua applicazione specifica.

Installazione:

Fissa il reamer in un trapano o macchina compatibile con un attacco quadrato da 3⁄8".
Attacca il pilota vivo appropriato per il calibro con cui stai lavorando.

Uso:

Inizia la fresatura a bassa velocità per consentire un corretto allineamento e taglio.
Aumenta gradualmente la velocità se necessario, assicurandoti che il reamer rimanga stabile.
Controlla periodicamente le dimensioni della camera per garantire precisione.
Dopo aver completato il processo di cameratura, rimuovi con attenzione il reamer dalla camera.

Cura PostUso:

Pulisci il reamer dopo ogni utilizzo per rimuovere eventuali detriti o residui.
Riponi il reamer nella sua custodia protettiva o nell'area di stoccaggio designata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il reamer in conformità con le normative locali per lo smaltimento degli strumenti.
Se il reamer è danneggiato oltre la riparazione, assicurati che venga reso inutilizzabile prima dello
smaltimento per prevenire incidenti.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o informazioni sul prodotto, si prega di contattare le autorità
competenti o il proprio distributore locale. Assicurati di avere i dettagli del prodotto a portata di mano per
un'assistenza più efficiente.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso del LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .22250. La tua adesione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza sicura ed efficace.
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LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .22250 Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .22250. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę rozwiertaka przed użyciem.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z rozwiertaka.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj rozwiertak w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj rozwiertak pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użycia narzędzi i maszyn.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj rozwiertaka tylko do jego zamierzonego celu: rozwiercania komór dla nabojów .22250.
Upewnij się, że pilot jest pewnie przymocowany przed użyciem, aby zapobiec wypadkom.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas rozwiercania. Pozwól narzędziu wykonać pracę.
Zawsze trzymaj pewny chwyt na rozwiertaku podczas użytkowania.
Nie pozostawiaj rozwiertaka bez nadzoru podczas pracy.
Jeśli podczas użytkowania doświadczysz nietypowych dźwięków lub drgań, natychmiast zatrzymaj się i
sprawdź narzędzie.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od obszaru cięcia, aby zapobiec urazom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz odpowiedni sprzęt i miejsce pracy gotowe do użycia.
Sprawdź, czy rozwiertak jest odpowiedni do Twojej konkretnej aplikacji.

Instalacja:

Zamocuj rozwiertak w odpowiedniej wiertarce lub maszynie z kwadratowym trzpieniem 3⁄8".
Przymocuj odpowiedni pilot na żywo dla kalibru, z którym pracujesz.

Użytkowanie:

Rozpocznij rozwiercanie na niskich obrotach, aby umożliwić prawidłowe wyrównanie i cięcie.
Stopniowo zwiększaj prędkość w razie potrzeby, upewniając się, że rozwiertak pozostaje stabilny.
Okresowo sprawdzaj wymiary komory, aby zapewnić dokładność.
Po zakończeniu procesu rozwiercania ostrożnie usuń rozwiertak z komory.

Pielęgnacja po użyciu:

Oczyść rozwiertak po każdym użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj rozwiertak w jego ochronnym etui lub wyznaczonym miejscu przechowywania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj rozwiertak zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji narzędzi.
Jeśli rozwiertak jest uszkodzony ponad możliwość naprawy, upewnij się, że został unieszkodliwiony przed
utylizacją, aby zapobiec wypadkom.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, skontaktuj się z
odpowiednimi organami lub lokalnym dystrybutorem. Upewnij się, że masz przy sobie szczegóły dotyczące produktu,
aby uzyskać bardziej efektywną pomoc.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z LIVE PILOT FINISH CHAMBER
REAMER MANSON PRECISION .22250. Twoje przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i
skuteczne doświadczenie.
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LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .22250 Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .22250. Tämä opas tarjoaa
olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet reamerin toiminnan ennen käyttöä.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalasit ja käsineet,
käyttäessäsi reameria.
Pidä työalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä reamer turvallisessa paikassa, lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista reamer säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja määräyksiä työkalujen ja koneiden käytöstä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä reameria vain sen tarkoitukseen: .22250 patruunoiden kammiotukseen.
Varmista, että ohjain on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä onnettomuuksien estämiseksi.
Vältä liiallista voimaa reamauksen aikana. Anna työkalun tehdä työnsä.
Pidä reamerista aina tiukka ote käytön aikana.
Älä jätä reameria valvomatta käytön aikana.
Jos huomaat epätavallisia ääniä tai värähtelyjä käytön aikana, lopeta heti ja tarkista työkalu.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa leikkausalueelta vammojen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on tarvittavat välineet ja työtila valmiina käyttöä varten.
Tarkista, että reamer on sopiva erityiseen käyttötarkoitukseesi.

Asennus:

Kiinnitä reamer yhteensopivaan porakoneeseen tai koneeseen, jossa on 3⁄8" neliövetoholkki.
Kiinnitä sopiva elävä ohjain käytettävälle kaliiperille.

Käyttö:

Aloita reamaus hitaalla nopeudella, jotta saat oikean kohdistuksen ja leikkauksen.
Lisää nopeutta asteittain tarpeen mukaan varmistaen, että reamer pysyy vakaana.
Tarkista kammiomitat säännöllisesti tarkkuuden varmistamiseksi.
Kammiotuksen jälkeen poista reamer varovasti kammioista.

Käytön jälkeinen hoito:

Puhdista reamer jokaisen käytön jälkeen poistamalla kaikki roskat tai jäämät.
Säilytä reamer sen suojakotelossa tai määrätyssä säilytyspaikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä reamer paikallisten työkalujen hävitysmääräysten mukaisesti.
Jos reamer on vaurioitunut korjaamattomaksi, varmista, että se on tehty käyttökelvottomaksi ennen
hävittämistä onnettomuuksien estämiseksi.



Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotetiedoista, ota yhteyttä asianomaisiin viranomaisiin tai
paikalliseen jakelijaan. Varmista, että sinulla on tuotedetaalit käsillä tehokkaamman avun saamiseksi.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION
.22250. Noudattamalla näitä ohjeita varmistat turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.
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LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .22250 Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .22250. Denna guide
tillhandahåller viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna
produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hur reamern fungerar innan du använder den.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder reamern.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att förhindra olyckor.
Förvara reamern på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet reamern för tecken på skador eller slitage. Använd inte om den är skadad.
Följ alla lokala regler och förordningar angående användning av verktyg och maskiner.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd reamern endast för sitt avsedda syfte: kammare för .22250 patroner.
Se till att piloten är ordentligt fäst innan användning för att förhindra olyckor.
Undvik att applicera överdriven kraft under reaming. Låt verktyget göra jobbet.
Håll alltid ett fast grepp om reamern under användning.
Lämna inte reamern obevakad medan den är i drift.
Om du upplever ovanliga ljud eller vibrationer under användning, stoppa omedelbart och inspektera verktyget.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från skärområdet för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har rätt utrustning och arbetsyta redo för användning.
Verifiera att reamern är lämplig för din specifika applikation.

Installation:

Fäst reamern i en kompatibel borrmaskin eller maskin med en 3⁄8" kvadratisk drivaxel.
Anslut den lämpliga levande piloten för den kaliber du arbetar med.

Användning:

Börja reaming vid låg hastighet för att möjliggöra korrekt justering och skärning.
Öka hastigheten gradvis efter behov, se till att reamern förblir stabil.
Kontrollera periodiskt kammarens dimensioner för att säkerställa noggrannhet.
Efter att ha avslutat kammareprocessen, ta försiktigt bort reamern från kammaren.

Efter användning:

Rengör reamern efter varje användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara reamern i sitt skyddande fodral eller angiven förvaringsplats.

Avfallsinstruktioner
Kassera reamern i enlighet med lokala regler för verktygskassering.
Om reamern är skadad bortom reparation, se till att den görs obrukbar innan kassering för att förhindra
olyckor.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta lämpliga myndigheter eller din
lokala distributör. Se till att du har produktens detaljer till hands för mer effektiv hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .22250. Din efterlevnad av dessa riktlinjer kommer att bidra till att säkerställa en säker och effektiv
upplevelse.
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LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .22250 Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON PRECISION .22250. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání
tohoto produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou reameru před jeho použitím.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání
reameru.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste předešli nehodám.
Ukládejte reamer na bezpečné místo, mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte reamer na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozen.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání nástrojů a strojů.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte reamer pouze pro jeho zamýšlený účel: vyvrtávání komor pro náboje .22250.
Ujistěte se, že pilot je před použitím bezpečně připojen, aby se předešlo nehodám.
Vyhněte se aplikaci nadměrné síly během reamování. Nechte nástroj vykonávat práci.
Vždy udržujte pevný úchop na reameru během používání.
Nenechávejte reamer bez dozoru, když je v provozu.
Pokud během používání zaznamenáte neobvyklé zvuky nebo vibrace, okamžitě zastavte a zkontrolujte
nástroj.
Držte ruce a jiné části těla dál od řezné oblasti, abyste předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte k dispozici vhodné vybavení a pracovní prostor pro použití.
Ověřte, že je reamer vhodný pro vaši konkrétní aplikaci.

Instalace:

Zajistěte reamer v kompatibilním vrtáku nebo stroji s 3⁄8" čtvercovým pohonem.
Připojte vhodný živý pilot pro ráži, se kterou pracujete.

Použití:

Začněte reamování při nízké rychlosti, abyste zajistili správné zarovnání a řezání.
Postupně zvyšujte rychlost podle potřeby, přičemž zajistěte, že reamer zůstává stabilní.
Pravidelně kontrolujte rozměry komory, abyste zajistili přesnost.
Po dokončení procesu vyvrtávání pečlivě vyjměte reamer z komory.

Údržba po použití:

Po každém použití vyčistěte reamer, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo zbytky.
Uložte reamer do jeho ochranného pouzdra nebo určené úložné oblasti.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte reamer v souladu s místními předpisy pro likvidaci nástrojů.
Pokud je reamer poškozen tak, že jej nelze opravit, zajistěte, aby byl před likvidací zneužitelný, aby se
předešlo nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na příslušné úřady nebo
svého místního distributora. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro efektivnější pomoc.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání LIVE PILOT FINISH CHAMBER REAMER MANSON
PRECISION .22250. Vaše dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečný a efektivní zážitek.


